
王嘉暉，粵華中學英文部高中三年級學生。代表澳門特區赴美國拉斯維加斯參加“ 2 0 1 2 
Microsoft  Off ice  技能全球大賽”，獲得Excel 2012級別亞軍。

Wong Ka Fai, aluno do terceiro ano do Departamento de Inglês do Colégio Yuet Wah, participou na equipa da 
RAEM na competição internacional 2012 Microsoft Office – Capacidade de Utilização onde ganhou o segundo 
prémio na área Excel 2012.

李禕，20歲，8歲開始學武。在2012年第八屆亞洲武術錦標賽上獲得槍術金牌、長拳銀牌、劍
術銅牌。曾多次獲澳門武術錦標賽長拳、劍術、槍術金牌。  

Li Yi tem 20 anos e começou a praticar artes marciais aos oito anos de idade. Conquistou medalhas de ouro, prata 
e bronze nas diversas modalidades do 8.º Campeonato Asiático de Artes Marciais.

劉冠華，澳門培正中學教師，曾任教培華中學和鏡平中學，主教電腦課程。澳門科技創新教育
學會會長。積極開展學生科技培訓工作，學生多次在本澳、內地及國際科技比賽中贏得獎項。

Lao Kun Wa, professor de informática da Escola Pui Ching e presidente da Associação de Tecnologia Criativa 
de Macau. Tem-se dedicado à formação de jovens estudantes nas áreas da ciência e tecnologia, cuja equipa 
ganhou vários prémios de tecnologia criativa, especialmente na área da robótica em competições locais, do 
Interior e ao nível internacional.

謝銀銀和蘇展鵬，澳門坊眾學校高中三年級學生，代表澳門特區參加在西安舉行的“青少年機
械人世界盃中國賽區選拔賽2012”，以及在墨西哥舉行的“2012RoboCu p青少年機械人世界
盃”，均獲得冠軍。

Che Ngan Ngan e Sou Chin Pang, alunos do terceiro ano do colégio da Escola de Moradores de Macau, 
venceram a Taça Mundial Juvenil de Robots, realizada na cidade de Xian, na China, e a Taça Mundial Juvenil 
RoboCup - 2012, realizada no México.

中國澳門雪屐曲棍球男子代表隊，代表澳門特區參加在安徽合肥舉行的2012年雪屐曲棍球亞洲
錦標賽獲得冠軍。

Selecção Masculina de Hóquei em Patins de Macau, China, vencedores do Campeonato Asiático de 
2012 de Hóquei em Patins.

澳門青年藝能志願工作會，非牟利社會服務團體，致力於推動青少年樹立正確的人生觀、價值
觀及社會責任感，積極打造演藝平台，促進青少年健康發展。

Macao Youth Artistic Ability Volunteer Association, de fins não-lucrativos, tem-se dedicado à promoção 
da participação social e à criação de valores de vida e de responsabilidade social nos jovens, ao mesmo tempo que 
fornece uma plataforma para o crescimento e avanço saudáveis das novas gerações.




